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	Part 1. English Rite I


	Introit
	In capite libri
	Psalm 40:9/1

	In the volume of the book it is written of me that I should fulfil thy will, O my God; I am content to do it; yea, thy law is within my heart. Psalm. I waited patiently for the Lord, and he inclined unto me. Gloria Patri.

	Missale romanum (1964), In Die Professionis Religiosorum

	Gloria in excelsis is omitted.

	Collect


	O Lord, who in a time of turmoil and confusion didst raise up thy servant William White, and didst endow him with wisdom, patience, and a reconciling temper, that he might lead thy Church into ways of stability and peace: Hear our prayer, we beseech thee, and give us wise and faithful leaders, that through their ministry thy people may be blessed and thy will be done; through Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Lesson
Jeremiah 1:4‑10


	Gradual
	Anima nostra sustinet
	Psalm 33:20/21

	Our soul hath patiently tarried for the Lord, for he is our help and our shield. Verse. For our heart shall rejoice in him, because we have hoped in his holy Name.

	Graduale romanum (1961), Commune Plurium nec Virginum nec Martyrum


	Alleluia
	Juravit Dominus
	Psalm 110:4

	Alleluia, alleluia. Verse. The Lord sware and will not repent: Thou art a priest for ever after the order of Melchizedek. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris Pontificis II


	The Holy Gospel
John 21:15‑17

	The Nicene Creed is omitted

	Collect after the Prayers of the People

	Almighty God, who hast manifested thy Son Jesus Christ to be a light to mankind: Grant that we thy people, being nourished by thy word and sacraments, may be strengthened to show forth to all men the unsearchable riches of Christ, so that he may be known, adored, and obeyed, to the ends of the earth; who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, world without end. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 104 (Church of South India)

	Offertory
	Tua autem
	Wisdom 14:3

	Thy providence, O Father, governeth him, for thou hast made a way in the sea, and a safe path in the waves.

	Missale romanum (1964), Beatæ Mariæ Virginis Divinæ Providentiæ Matris

	Secret

	May the victim which we offer, O Lord, in memory of blessed William White, bring us remission of sin, and the gifts of thy grace; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), St. Angela of Merici, slightly altered

	Preface of a Saint (1)

	Communion
	Inclina aurem
	Psalm 31:2

	Bow down thine ear to me; make haste to deliver me.

	Graduale romanum (1961), Dominica Octava post Pentecosten

	Postcommunion Collect

	Refreshed with heavenly food, O Lord, we pray that by the intercession of blessed William White, we may be cleansed from all our sins, and may please thee in body and in soul; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), St. Angela of Merici, slightly altered


	Part 2. English Rite II


	Introit
	In capite libri
	Psalm 40:9/1

	In the roll of the book it is written concerning me: I love to do your will, O my God; your law is deep in my heart. Psalm. I waited patiently upon the Lord; God stooped to me. Gloria Patri.

	Missale romanum (1964), In Die Professionis Religiosorum

	Gloria in excelsis is omitted.

	Collect

	O Lord, in a time of turmoil and confusion you raised up your servant William White, and endowed him with wisdom, patience, and a reconciling temper, that he might lead your Church into ways of stability and peace: Hear our prayer, and give us wise and faithful leaders, that through their ministry your people may be blessed and your will be done; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Lesson
Jeremiah 1:4‑10


	Odd years
	Even years

	Gradual
	Justus ut palma
	Psalm 92:11, with verses 1,2/3,4/11,12/13,14
	Gradual
	Domine virtutum
	Psalm 84:12, with verses 7,8/9/10,11

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. The righteous shall flourish like a palm tree.
	Refrain. O Lord of hosts, happy are they who put their trust in you.

	V. It is a good thing to give thanks to the Lord, * and to sing praises to your Name, O Most High;
	V. Lord God of hosts, hear my prayer; * hearken, O God of Jacob.

	V. To tell of your loving‑kindness early in the morning * and of your faithfulness in the night season;
	V. Behold our defender, O God; * and look upon the face of your Anointed.

	Refrain.
	Refrain.

	V. On the psaltery, and on the lyre, * and to the melody of the harp.
	V. For one day in your courts is better than a thousand in my own room, * and to stand at the threshold of the house of my God than to dwell in the tents of the wicked.

	V. For you have made me glad by your acts, O Lord; * and I shout for joy because of the works of your hands.
	

	Refrain.
	Refrain.

	V. The righteous shall flourish like a palm tree, * and shall spread abroad like a cedar of Lebanon.
	V. For the Lord God is both sun and shield; * he will give grace and glory;

	V. Those who are planted in the house of the Lord * shall flourish in the courts of our God;
	V. No good thing will the Lord withhold * from those who walk with integrity.

	Refrain.
	Refrain.

	V. They shall still bear fruit in old age; * they shall be green and succulent;
	

	V. That they may show how upright the Lord is, * my Rock, in whom there is no fault.
	

	Refrain.
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), St. John the Evangelist
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Proper 25


	Alleluia
	Ego sum pastor
	John 10:14

	Alleluia, alleluia. Verse. I am the good shepherd, says the Lord; I know my own, and my own know me. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Sancti Thomæ Episcopi

	The Holy Gospel
John 21:15‑17

	The Nicene Creed is omitted

	Collect after the Prayers of the People

	Almighty God, you have manifested your Son Jesus Christ to be a light to the world: Grant that we your people, being nourished by your word and sacraments, may be strengthened to show forth to all people the unsearchable riches of Christ, so that he may be known, adored, and obeyed, to the ends of the earth; for he lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 104 (Church of South India); altered in Rite II

	Offertory
	Tua autem
	Wisdom 14:3

	It is your providence, O God, that steers their course, because you have given them a path in the sea, and a safe way through the waves.

	Missale romanum (1964), Beatæ Mariæ Virginis Divinæ Providentiæ Matris

	Secret

	Shepherd of Israel, your flock is never without care. Accept our grateful offering and grant that your Church may always rejoice in faithful pastors who are servants of Christ and stewards of your mysteries. We ask this through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Common of Pastors

	Preface of a Saint (1)

	Communion
	Inclina aurem
	Psalm 31:2

	Incline your ear to me; make haste to deliver me.

	Graduale romanum (1961), Dominica Octava post Pentecosten

	Postcommunion Collect

	Father, we thank you for your servant William White, in whom we see the loving service of Christ. May we who receive these holy mysteries be faithful in the ministry to which you call us; through your Son Jesus Christ our Lord. Amen.

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Common of Pastors


	Parte 3. Español


	Introito
	In capite libri
	Salmo 40:9/1

	En el rollo está escrito de mí: El hacer tu voluntad, Dios mío, me ha agradado; tu ley está en lo profundo de mi corazón. Salmo. Con paciencia esperé al Señor; se inclinó a mí. Gloria Patri.

	Missale romanum (1964), In Die Professionis Religiosorum

	Gloria in excelsis se omite.

	Colecta

	Oh Señor, en una época de tumulto y confusión tú levantaste a tu siervo Guillermo White, y le fundaste de sabiduría, paciencia y un genio reconciliador, para que guiase tu Iglesia en caminos de estabilidad y paz: Oye nuestra oración, y danos jefes sabios y fieles, a fin de que por su ministerio tu pueblo se bendiga y tu voluntad se haga; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.


	Lección
Jeremías 1:4‑10


	Años impares
	Años pares

	Gradual
	Justus ut palma
	Salmo 92:11, con versículos 1,2/3,4/11,12/13,14
	Gradual
	Domine virtutum
	Salmo 84:12, con versículos 7,8/9/10,11

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.

	Antífona. Los justos florecerán como palmera.
	Antífona. Oh Señor de los Ejércitos, dichosos los que en ti confían.

	V. Bueno es darte gracias, oh Señor, * y cantar alabanzas a tu Nombre, oh Altísimo.
	V. Señor Dios de los Ejércitos, escucha mi oración; * atiéndeme, oh Dios de Jacob.

	V. Anunciar por la mañana tu misericordia, * y tu fidelidad por la noche.
	V. Mira, oh Dios, a nuestro Escudo; * pon los ojos en el rostro de tu Ungido.

	Antífona.
	Antífona.

	V. En la cítara y en la lira, * y con la melodía del arpa;
	V. Mejor es pasar un día en tus atrios que mil en mi propia casa; * vale más estar en el umbral de la casa de mi Dios, que vivir en las tiendas de los malvados.

	V. Por cuanto me has alegrado, oh Señor, con tus hazañas; * las obras de tus manos aclamo con júbilo.
	

	Antífona.
	Antífona.

	V. Los justos florecerán como palmera; * se alzarán como cedros del Líbano.
	V. Porque sol y escudo es el Señor Dios; * él dará la gracia y la gloria.

	V. Los plantados en la casa del Señor * florecerán en los atrios de nuestro Dios.
	V. No quitará el Señor ningún bien * a los que andan en integridad.

	Antífona.
	Antífona.

	V. En la vejez seguirán dando fruto, * y estarán lozanos y frondosos,
	

	V. Para proclamar la rectitud del Señor, * mi Roca, en quien no existe falta.
	

	Antífona.
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), St. John the Evangelist
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Proper 25


	Aleluya
	Ego sum pastor
	Juan 10:14

	Aleluya, aleluya. Versículo. Yo soy el buen pastor, dice el Señor; conozco a las mías y las mías me conocen a mí. Aleluya.

	Graduale romanum (1961), Sancti Thomæ Episcopi

	El Santo Evangelio
Juan 21:15‑17

	El Credo Niceno se omite

	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Dios todopoderoso, tú has manifestado a tu Hijo Jesucristo para que sea una luz al mundo: Concédenos a tu pueblo que, alimentado por tu palabra y sacramentos, seamos fortalecidos a anunciar a todo el mundo la insondable riqueza de Cristo, para que él sea conocido, adorado y obedecido, hasta los fines de la tierra; porque vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, ahora y para siempre. Amén.

	Prayers for every occasion (1974), no. 104 (Church of South India); tr. ed.

	Ofertorio
	Tua autem
	Sabiduría 14:3

	Tu providencia, Padre, lo gobierna, porque tú preparaste un camino en el mar, y en las ondas senda segura.

	Missale romanum (1964), Beatæ Mariæ Virginis Divinæ Providentiæ Matris

	Secreta

	La hostia que celebrando la memoria de San Guillermo White te ofrecemos, Señor, implore el perdón de nuestra maldad, y nos alcance los dones de tu gracia; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Santa Angela de Merici

	Prefacio de un Santo (1)

	Comunión
	Inclina aurem
	Salmo 31:2

	Inclina a mí tu oído; apresúrate a librarme.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica Octava post Pentecosten
	
	

	Poscomunión
	
	

	Fortalecidos con el manjar celestial, te suplicamos rendidamente, Señor, que por las oraciones y ejemplos de San Guillermo White, limpios de toda mancha, te seamos gratos en cuerpo y alma; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Santa Angela de Merici
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